THUNDERBIRDS - FA6A FIGHTING FALCON
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Since June 8, 1982, the U.S. Air Force acrobatic flying team, the Thunderbirds,
has utilized the F-16 in its high-altitude, high-powered and dynamic demonstratioos
of flying skill. The Thunderbirds belong to the S57th Tactical Training Wing
at Nellis Air Force Base, Nevada, and utilize aircraft of Nellis AFB.'s 430th
Tactical Fighter Squadron of the 474th Tactical Fighter Wing. For this reason,
although the aircraft are fully capable of acrobatics, In the event of an
emergency, they must be able within 72 hours to be repainted, rearmed, and
transferred combat-ready to the 430th TFG for service. As acrobatic demonstration
arcraft, the F-16's are equipped with a smoke pipe to the left of the
exhaust nozzle and their radar and Vulcan cannon are removed

DATA Crew:1, Wingspan:9.45m,
Length:14.52m (excluding the pitot tube),
Height:5.01m, Max. take off weight:16,057kg,
Engine :P&W/F-100-PW-200 x 1,

Thrust:6,655kg (10.800kg with afterburner),
Max. speed:Mach 2.1/12,200m

seit dem 8 Juni 1982 setzt das Flugakrobaten-Team der US-Luftwaffe, die
Thunderbirds, die F-16 bei seinen dynamischen Demonstrationen der Flugkunste
in groBer Hohe ein. Die Thunderbirds gehoren zum 57 Tactical Training Wing
der Nellis Air Force Basis in Nevada und setzen Flugzeuge der 430.Tactical
Fighter Squadron der 474 Tactical Fighter Wing der Nellis A.F.B. ein. Aus diesem
Grund mussen die Flugzeuge, obzwar sie voll einsatzfahig fur Flugakrobatik sind
nnerhalb von 72 Stunden neu gestrichen, bewaffnet und einsatzbereit zur 430
TFS zuruckgegeben werden konnen. Als Flugzeuge fur Flugakrobatik sind die
F16 mit einem Rauchrohr links von der Auspuffduse ausgestattet, Radar und
vulcan-Kanone wurden entfernt

Data Besatzung 1 Spannweite 9,45m,
Lange 14.52m (ohne Stauduse) Hohe 501m
Max Startigewicht 16.057kg,

Motor: P&W /F-100-PW-200 x 1

Schub 8.655kg (10.800kg mit Nachbrenner)
Héchstgeschwindigkeit Mach 21/12.200m

Depuis le B Juin 1882, l'equipe dacrobatie aérenne de |Armée de |'Ar des
Etats-Unis, les Thunderbirds, utilisent le F-16 pour ses démonsrations dynamiques
de possibilités en vol en haute altitude et de grande puissance. Les Thunder-
birds appartiennent a la 57eme Escadre de formation tactique de la base de
I'Armée de |'‘Air de Nellis dans le Nevada et utilisent |'appareil du 43Deme
Groupe chasseur tactique AFB. de la 474éme Escadre de chasseur tactique
De ce fait, ces appareils sont non seulement parfaitement en meswe de realiser
des acrobaties aeriennes mais doivent egalement, en cas durgence, étre repeints,
rearmes et étre préts a étre transferres au combat dans les 72 heures pour le
service du Groupe chasseur tactigue. Lorsquil est utilisé en tant quappareil
d'acrobatie aérienne, le F-16 est équipé dun tuyau de fumée du coté gauche
de la tuyere d'echappement et le canon Vuican ainsi que le radar sont retires

Données Techniques) Equipage:1, Envergure :9,45m,
Longueur:14,52m (a l'exception du tube de Pitot), Hauteur 5.01m
Poids maximum au décollage:16.057kg, Moteur: P &W/F-100-PW-200 x 1
Poussee:6.655kg (10.800kg avec brlleur de post-combustion)

Vitesse maximum:Mach 2,1/12.200m

La pattugha acrobatica dell'aviazione degli Stat Uniti, | Thunderbirds, ha usato
IF-16 nelle sue dimostrazioni di abilita nel volo dinamico ad alta potenza a
quote elevate sin dall'8 giugno 1982. | Thunderbirds fanno parte della squadri-
glia d addestramento tattici della base aerea di Fort Nelis in Nevada e
utiizzano aerei della 430| squadriglia caccia tattici del 474| squadrone caccia
tattici AF.B. di Nellis. Per questa ragione, anche se laerec @ perfettamente
in grado di eseguire acrobazie, € necessarioc che n caso di emergenza esso
possa essere completamente ndipinto, narmato e trasferito pronto al comba-
thimento alla 4301 sqaudriglia nel giro d 72 ore. Come aerer da dimostrazione
acrobatica, gli F-16 sono dotati di un tubo per il fumo a sinistra del tubo o
scanco e Il loro radar e il cannone Vulcan SONO rmMoss:

Caratteristiche Equipaggio:1, Larghezza alare 9.45m
Lunghezza 14,52m (escluso l'abitacolo del pilota)
Altezza:5,01m, Peso mass. al decollo:16.057kg
Motore : P& W/F-100-PW-200 (uno),

Spinta del motore:6.655kg (10.800kg con postbruciatore)
Velocita mass..Mach 2,1/12.200m,
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Correct Method for Applying Decais
1'Clean model surface with wet cloth

2Cut each cesign out of decal sheet and
dip them in warm water for 20 seconds

3Check with finger tip if design is loose on
base paper If so place it on proper
position on model and siide off base paper
leaving design on model

4Move design 10 exact positon with wet
finger up. and push Out excess wates
and air bubbles under decal with soft
cofton cloth

SWhen decals get dry wipe o with wet
cloth excess glue left around decals

MDas komekte Aufbringen der Abziehbilder
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MAttach C20,C23 after decals il ™ :\E( .
(19181798 are applied H 90 A O |
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M Fissare C20 e C23 dopo che le -
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W Attach D48,D49 after decal (1) is applied.

M Befestigen Sie D48D49 nach dem Aufbringen
des Abziehbildes (1

() & applicata.

WAL D ARBAIRYE 12 ¥R D48 D49 R +

- WAttacher D48,D49 aprés decalcomanie 1) applique
M Fissare D48 e D49 dopo che la decalcomanie
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Serial No.

81-0663
81-0667
81-0677
81-0671

81-0676
81-0679

T
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Pilot Names

l Maj. Jim Latham

|
\
I

' Capt. Steve Chealander
Capt. Howard Attarion

" Maj. Larry Steliman
Msj. Hoss Jones
Capt. john Bostick

Ih—F—=7 %
Crew Chief Names
SSgt. Jeff Campbell
Tsgt. Tim padmore
SSgt. Rich Lombard
SSgt. Paul Cantwell
SSgt. Jim Olschlager

SSqt. Eddie Morales '

. EN®M  Left Wing
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Position
) =%~ Leader

HNM  Right Wing
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PAINTING GUIDE
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